Додаток 4
до тендерної документації


ДОГОВІР
про закупівлю 
ДК 021:2015 31520000-7 Світильники та освітлювальна арматура (Світильники та супутня арматура)


c. Римачі	                                                          «____»   ________________2023 року

Державна митна служба України в особі Волинської митниці, як відокремленого підрозділу Державної митної служби (далі за текстом – Замовник), в особі __________________________________________________________________, що діє на підставі Положення про Волинську митницю, з однієї сторони і __________________________________________________________ (надалі – Постачальник), в особі ___________________________________________________________________, що діє на підставі _________________________________, з іншої сторони, разом іменовані Сторони і окремо – Сторона, уклали цей договір (далі – Договір) про наступне.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов’язується передати у власність Замовника товар – ДК 021:2015 31520000-7 Світильники та освітлювальна арматура (Світильники та супутня арматура), (далі – Товар) у асортименті, кількості та за ціною, що визначені Специфікацією (Додаток 1 до Договору), що є невід’ємною частиною цього Договору, а Замовник зобов’язується прийняти Товар та оплатити його на умовах, визначених цим Договором.
1.2. Постачальник гарантує, що Товар, який є предметом Договору належить йому на праві власності або іншому речовому праві, що надає йому право розпоряджатися Товаром, є новим і не був у використанні, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
1.3. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання всіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить положенням його установчих документів.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ
2.1. Загальна ціна договору становить _______________________в тому числі ПДВ – ________ грн.
Джерелом фінансування цього Договору є кошти спеціального фонду Державного бюджету України, КПКВ 3506010, КЕКВ 2210.
2.2. Ціна на товар встановлюється в національній валюті України.
2.3. Ціна включає вартість одиниці Товару у кількості, визначеній у Додатку № 1 «Специфікація», упаковки/тари, маркування, сплата мита, податків та інших зборів і обов’язкових платежів, транспортні витрати, вантажно-розвантажувальні роботи, а також вартість доставки Товару до Замовника у відповідності до визначених Договором умов поставки.
2.4. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін, залежно від реального фінансування видатків Замовника з Державного бюджету України на зазначені цілі.
3. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
3.1. Якість Товару, що поставляється, повинна відповідати Специфікації, іншій документації, яка нормативно встановлює вимоги до якості Товару даного виду.
3.2. Постачальник гарантує якість Товару, що постачається, та його цілісність. 
3.3. Постачальник несе повну відповідальність за якість Товару у межах гарантійного строку, зазначеного в гарантійному талоні.


4. СТРОКИ ПЕРЕДАННЯ ТОВАРІВ
4.1. Приймання–передача Товару по кількості проводиться відповідно до видаткової накладної.
[bookmark: _GoBack]4.2. Поставка товару здійснюється згідно письмової заявки Замовника протягом п’яти робочих днів за адресою: Волинська область, Ковельський р-н, с. Римачі, вул. Призалізнична, 13.
4.3. Постачальник зобов’язаний власними силами, засобами та за власний рахунок відповідно до умов даного Договору весь обумовлений даним Договором Товар поставити Замовнику до 22 грудня 2023 року.

5. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕННЯ РОЗРАХУНКІВ
5.1. Замовник зобов’язується сплатити Постачальнику загальну ціну Товару згідно накладної по факту поставки шляхом безготівкової оплати.
5.2. Замовник здійснює розрахунок за поставлений Товар Постачальнику протягом 7  банківських днів з дати поставки товару і отримання накладної та за наявності коштів на реєстраційному рахунку Замовника.

6. ПРИЙМАННЯ – ПЕРЕДАЧА ТОВАРУ
6.1. Приймання-передача Товару проводиться уповноваженими представниками Замовника і Постачальника.
6.2. У випадку, якщо під час приймання-передачі Товару буде виявлено невідповідність по кількості згідно з специфікацією, представниками Сторін в той же день складається акт про невідповідність Товару по кількості. При цьому, Постачальник за власний рахунок зобов’язаний доставити відповідну кількість Товару протягом семи робочих днів з дати складання акту про невідповідність.
6.3. Товар має бути упаковано Постачальником таким чином, щоб унеможливити його втрату цілісності та функціональних властивостей під час транспортування до місця поставки Товару та під час його розвантажування у місці поставки.
6.4. Під час приймання Товару уповноважений представник Замовника перевіряє кількість, найменування, відповідність Товару вимогам Замовника тощо.
6.5. Факт приймання Товару, а також відсутність зауважень до Товару підтверджується підписанням уповноваженими представниками Сторін належним чином (відповідно до вимог чинного законодавства) оформленої накладної на Товар (на кожну поставлену партію/частину Товару).
6.6. У разі виявлення під час приймання Товару його невідповідності вимогам даного Договору щодо якості, найменування, характеристик тощо, Сторони складають та підписують Дефектний акт, у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін, в якому зазначається перелік невідповідностей.
При цьому Постачальник зобов’язується власними силами, засобами та за власний рахунок замінити невідповідний Товар на відповідний та поставити його протягом 3 робочих днів з моменту підписання вищезазначеного Дефектного акту Сторонами. 
6.7. Якщо фактичний строк поставки Товару з урахуванням строку заміни невідповідного Товару на відповідний перевищує строк, визначений п. 4.3. даного Договору, така поставка вважається простроченою.
6.8. Неякісний Товар та/або Товар, що не відповідає умовам даного Договору, Замовником не приймається і не оплачується.

7. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
7.1. Замовник зобов'язаний:
7.1.1. Своєчасно здійснювати оплату за поставлений належної якості Товар, відповідно до умов даного Договору.
7.1.2. Прийняти  Товар належної якості, відповідно до умов Договору, підписавши накладну на Товар.
7.1.3. Повідомляти Постачальника про виявленні недоліки Товару та/або невідповідність Товару умовам даного Договору в порядку, передбаченому цим Договором.
7.1.4. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
7.2. Замовник має право:
7.2.1. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та відповідно загальну вартість цього Договору, що фіксується у додатковій угоді.
7.2.2. Достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальником або у разі відсутності у Покупця коштів на закупівлю Товару, повідомивши про це його за 20 робочих  днів до дати розірвання Договору.
7.2.3. Контролювати поставку Товару в строки, кількості, асортименті та якості встановлені цим Договором.
7.2.4. Відмовитись від прийняття і оплати Товару неналежної якості.
7.2.5. Повернути Постачальнику накладну на Товар у разі її неналежного оформлення (відсутність підписів, печаток, посилання на номер та дату цього Договору, вартості поставленого Товару, невідповідність Товару умовам даного Договору).
7.2.6. Вимагати від Постачальника усунення невідповідності Товару умовам даного Договору, власними силами, засобами та за рахунок Постачальника на умовах та в порядку, визначеному цим Договором. 
7.2.7. На відшкодування збитків та сплату неустойки (штрафу, пені тощо) у випадках невиконання та/або не належного виконання Постачальником своїх зобов’язань за цим Договором.
7.2.9. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.
7.3. Постачальник зобов'язаний:
7.3.1. Поставляти Замовнику Товар в строк та на умовах, передбачених даним Договором.
7.3.2. Поставити Замовнику Товар, який належить йому на праві власності, що не знаходиться під заставою, не арештований та не є предметом позову третіх осіб.
7.3.3. Оформити та надати Замовнику разом з Товаром відповідні накладні на Товар та інші належним чином оформлені документи, передбачені вимогами чинного законодавства України та даного Договору.
7.3.4. Забезпечити поставку Товару, якість і кількість якого відповідає вимогам даного Договору.
7.3.5. Нести всі ризики та витрати, пов’язані з поставкою Товару, включаючи оплату податків, зборів, інших обов’язкових платежів у відповідності до вимог чинного законодавства України до моменту надання Товару Покупцеві в місці, встановленому умовами даного Договору, і в обумовлений Договором строк.
7.3.6. Виконувати інші обов’язки, передбачені цим Договором та законодавством України.
[bookmark: bookmark=id.17dp8vu]
7.4. Постачальник має право:
[bookmark: bookmark=id.3rdcrjn][bookmark: bookmark=id.26in1rg]7.4.1. Своєчасно отримувати плату за поставлений належної якості Товар відповідно до умов Договору.
[bookmark: bookmark=id.35nkun2][bookmark: bookmark=id.lnxbz9]7.4.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Замовника.
7.4.3. Інші права, передбачені цим Договором та законодавством України.

8. ТРАНСПОРТНІ ВИТРАТИ
8.1. Транспортні витрати, пов’язані з транспортуванням Товару оплачуються Постачальником. 

9. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. У випадку порушення зобов’язань, що виникають з цього Договору, Сторони несуть відповідальність, визначену цим Договором і чинним законодавством.
9.2. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору.
9.3. У разі невиконання, неналежного виконання або несвоєчасного виконання зобов’язань з поставки Товару, Постачальник сплачує Замовнику штрафні санкції, визначені ч.2 ст.231 Господарського Кодексу України.
9.4. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов’язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено правом, що є застосованим до цього Договору. 
9.5. Замовник звільняється від відповідальності за прострочення оплати за договором у разі, коли прострочення сталося через тимчасове не проведення платежів органами Державної казначейської служби України за платіжними дорученнями Замовника.

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
10.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до застосованих до нього норм процесуального права.

11. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та його скріплення печатками Сторін. 
11.2. Цей Договір діє до 31.12.2023, але у будь якому разі до повного виконання взятих за цим Договором зобов’язань.
11.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
11.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним в Україні законодавством, цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.

12. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
12.1. Сторони звільняються від відповідальності на невиконання або неналежне виконання забов’язань за цим Договором у разі виникнення після укладання цього Договору поза волею Сторін обставин непереборної сили, які об’єктивно унеможливлюють виконання забов’язань, передбачених умовами цього Договору.
12.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 10 днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
12.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України або уповноваженими нею регіональними торгово-промисловими палатами. 
12.4. Якщо дія обставин непереборної сили, їх наслідків продовжуються понад шістдесят днів, будь-яка зі Сторін має право припинити дію Договору за умови письмового повідомлення іншої Сторони не менш ніж за тридцять днів до дати припинення

13. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
13.1. Всі зміни і додатки до цього Договору вносяться шляхом укладання додаткових угод, які набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін і являються невід’ємною частиною даного Договору.
13.2. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, якщо вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені печатками по одному для кожної із Сторін.
13.3. У разі, зміни реквізитів відповідна Сторона зобов’язується письмово повідомити іншу Сторону про зміни, що сталися протягом 10 (десяти) робочих днів.
13.4. Сторони зобов’язуються забезпечувати виконання вимог ЗУ «Про захист персональних даних», включаючи забезпечення режиму захисту персональних даних від незаконної обробки та незаконного доступу до них, а також забезпечувати дотримання прав суб’єкта персональних даних згідно з вимогами Закону України «Про захист персональних даних». 
13.5. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків визначених пунктом 19 Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (зі змінами), а саме:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».
13.5. Цей Договір складено при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу.
12. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
	12.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
	Додаток 1 – Специфікація.

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН
	Замовник
Державна митна служба України в особі Волинської митниці, як відокремленого підрозділу Державної митної служби України
44350, Волинська область, 
Ковельський район, с. Римачі, 
вул. Призалізнична, 13
р/р UA 978201720343130001000160491 
 в Державній казначейській службі України, 
м. Київ 
МФО 820172
Код ЄДРПОУ 43958385 
Тел. (03377) 3-15-15 , 3-15-43

В.о. начальника
	Постачальник


	
__________________
	
_______________ 




Додаток № 1
до Договору №__________
від ____________________

СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№
з/п
	Найменування
(вказується конкретна назва товару, що пропонується)
	Одиниця виміру 
	К-сть
	Ціна за одиницю, грн з ПДВ* 
	Загальна вартість, грн, з ПДВ 

	1. 
	Cвітильник світлодіодний 18 Вт ______________________ (вказати модель, маркування, тощо)
	шт.
	25
	
	

	2. 
	Світильник світлодіодний 60x60 36-40 Вт (комплект з рамкою 60х60 під світильник) _____________________ (вказати модель, маркування, тощо)
	шт.
	45
	
	

	3. 
	Світильник точковий (комплект з 
Лампою 5-6 Вт) _________________ (вказати модель, маркування, тощо)
	шт.
	25
	
	

	Всього, грн:
	

	в т.ч. ПДВ*
	



* - ПДВ вказується у випадках, коли Постачальник є платником ПДВ.


	
Замовник:							              Постачальник:


_______________			                                                  ________________ 







Примітка: Зазначені у додатку 4 до тендерної документації умови проекту договору не є остаточними і вичерпними, і можуть бути доповнені і скориговані під час укладання договору з учасником, якого визнано переможцем торгів, в залежності від специфіки, характеру, або інших умов предмета закупівлі.
Покупець залишає за собою право змінювати умови проекту договору, у порядку, визначеному законодавством України, до моменту його підписання між покупцем та учасником, якого визнано переможцем торгів, у випадку зміни діючого цивільного, господарського законодавства та інших нормативно-правових актів, що регулюють відносини у сфері публічних закупівель.
Зміна істотних умов договору після його підписання здійснюється виключно у порядку та випадках передбачених Особливостями з урахуванням норм Цивільного та Господарського кодексів України.
